
申請日 年 月 日

在レオン日本国総領事　殿 Fecha de solicitud año mes día

（姓　Apellidos） （名　Nombre）

（姓） （名）

（大正・昭和・平成　　　　年）年）

年 月 日

año mes día

（姓　Apellidos） （名　Nombre）

※代理申請の場合は申請者からの委任状が必要です  Adjuntar carta poder si se presenta por representante.

通

自動車運転免許抜粋証明　Certificado de Licencia de Conducir

通

同一人物証明 Carta de Identidad

通

その他の証明  Otros Total

(　　　通) 通

■　提出先及び申請理由     Organización a presentar /Motivo de solicitud

注　証明書は、その発行から長い期間が経過すると、提出先によっては証明書の効力が失われてしまう場合がありますので、できるだけ早く

お受け取りをお願いします。また、お引き取りのない証明書は、270日間のの保管期間が経過した後、廃棄されますのでお含みおき下さい。

※Si transcurre largo tiempo desde su emisión, el certificado puede perder validez para la organización que lo solicita, favor de recoger 

lo antes posible. El certificado será eliminado si no se recolecta dentro de un período de 270 días a partir de la fecha de solicitud.

証明書発給申請書
Formulario de Solicitud de Certificados

申請者

Solicitante

氏名

Nombre 

ローマ字

表記

漢字

表記

生年月日
Fecha de 

nacimiento

電話番号

Teléfonos

必要部数

Cantidad
身分上の事項に関する証明

証明書の名称

Tipo de Certificado

婚姻要件具備

私は、上記注に記載された事項について了承しました。
Estoy de acuerdo con el aviso anterior.

Divorcio         (　      通)

Matrimonio     (　      通)Soltero/a               (　      通)

提出先
Organización a 

presentar

住所

Domicilio

申請者と

同じ

電話番号

Teléfonos

婚姻

戸籍記載事項

死亡

 Total

代理人
Representante

住所

Domicilio

申請理由
Motivo de 

solicitud

氏名

Nombre 

出生 離婚

■　申請する証明書の名称      Tipo de Certificado que solicita（裏面もご記入願います。）

Registro Familiar (　      通) Nacimiento    (　      通)

Defunción     (　      通)



【裏面】証明書に記載する必要があるため、すべてローマ字で記入して下さい。
■　出生証明　Certificado de Nacimiento

出生地(Lugar de necimiento) 本籍地(Domicilio permanente) 父(Padre) 母(Madre)

戸籍謄（抄）本の発行元(Lugar  de expedición) 戸籍謄（抄）本の発行日(Fecha de expedición)

■　婚姻証明　Certificado de Matrimonio

婚姻日(Fecha de matrimonio) 本籍地(Domicilio permanente) 夫(Esposo) 妻(Esposa)

戸籍謄（抄）本の発行元(Lugar  de expedición) 戸籍謄（抄）本の発行日(Fecha de expedición)

■　婚姻要件具備証明　Certificado de Soltero/a

出生地(Lugar de necimiento) 本籍地(Domicilio permanente) 父(Padre) 母(Madre)

戸籍謄（抄）本の発行元(Lugar  de expedición) 戸籍謄（抄）本の発行日(Fecha de expedición)

■　同一人物証明　Carta de Identidad

婚姻日(Fecha de matrimonio) 夫(Esposo) 妻(Esposa)

妻の旧姓（Apellido de soltera de esposa）

戸籍謄（抄）本の発行元(Lugar  de expedición) 戸籍謄（抄）本の発行日(Fecha de expedición)

※　在外公館記入欄　official use only

領事 担当者

証第　　　　　－　　　　　　　　　号

証第　　　　　－　　　　　　　　　号

申請年月日 発行年月日 交付年月日 証明番号

証第　　　　　－　　　　　　　　　号

証第　　　　　－　　　　　　　　　号


